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Grattis till Din nya FENIX


Segling, det kan vara en ljum behaglig bris över ett Mått vänligt hav, under en generöst slösande sommarsol, Men segling kan också para bitande hård kuling och kyla, med hagel eller regn som isnålar i luften. I alla väder ska Du trivas med och kunna lita på Din båt.





För att snabbt kunna ge svar på vissa frågor som alltid dyker upp när man ställts inför något nytt, har vi sammanställt elen här lilla handledningen. Den tar i huvudsak upp data om båten och hur den skall användas och skötas.





Trevlig segelsommar 


�
BÅTENS KONSTRUKTION OCH. UPPBYGGNAD.





Uppbyggnad av skrov, däck och basinredning.


Skrov, däck och basinredning är tillverkade i glasfiberarmerad polyester (AP) enligt sprutmetoden och mod kompletterande handlaminering.





��Tillverkningen sker i enlighet med Svenska Sjöfartsverkets normer. I varje båt finns ingraverat båtens nummer och dessutom sitter sjöfartsverkets blå skylt monterad i sittbrunnen. Numret finns ingraverat på styrbordssidan längst bak i aktern under relingslisten:





Som bevis på godkännandet medföljer ett original typprovningscertifikat som är numrerat. Certifikatet är ett värdeinstrument och skall följa båten.





OBS: Fenix typgodkändes 1981 och därför ar samtliga Fenix, oavsett årsmodell, försedd med skylt där detta årtal finns angivet:


�


�























Tillverkningen sker så, att man i en form först sprutar ett gelcoatskikt. Det är en pigmenterad, isoftalsyrebaserad plast med ytterst liten vattengenomträngningsförmåga. Mot detta ytskikt lägges polyester och glasfiber, till rätt godstjocklek. Mate-rialet rullas ut mycket noga, så att all luft pressas ut. Som sista lager i skro-vet lägges en så kallad rowingväv.





Vissa trä och varmförzinkade stålkonstruktioner för förstärkning lamineras in i skrov och däck och blir därmed stabilt förankrade i båten.





Skrov.


Fenix breda, U-formade skrov ger stor bärighet och rymlig interiör. Skrovet tillverkas av glasfiberarmerad plast och är invändigt helt klätt med rowingväv för maximal spänst och styrka. För att ytterligare styva upp och förstärka har hela basinredningen med kojer och mellanväggar laminerats ihop med skrovet till en enhet. Längsgående hyllor på


skrovsidorna bidrar också till förstyvningen. Jämn godstjocklek och materialtäthet är mycket viktigt för skrovets styrka samt för viktfördelningen och balans. Därför kontrolleras varje skrov mycket noggrant med ultraljudsmätare som


omedelbart avslöjar eventuella felaktigheter. Kölen är infäst i kraftiga förstärkningar i skrovet och basinredet med


ingjutna köljärn som ger hög motståndskraft mot pendelkrafter och grundkänningar.





Däck.


Däcket består av en dubbelkonstruktion (sandwich), som ger hög styrka och stabilitet. En bestämd godstjocklek byggs upp och rullas fri från luft. Därefter placeras en sandwichkärna på de horisontella däcksytorna..Ytterligare skikt armerad plast byggs sedan upp.





När konstruktionen härdat och däcket tagits ur formen har man en lätt och mycket formstyv konstruktion. I skarven  mellan skrov och däck utlägges en speciell plastbaserad fogmassa utmed hela anläggningsytan. Därefter pressas skrov och däck ihop och laminering sker via insidan av båten utefter hela relingslinjen.  





Inredning.


Den ovan beskrivna konstruktionen ger även ur inredningssynpunkt många fördelar. Ytorna är lättskötta. Träinredningen av lackad mahogny alt. teak hålls ren med en fuktad trasa. Bättringslacka efter skavmärken som uppstår. Ytbehandla med


en bra möbelpolish, t.ex. MP 52. Inred ningen i övrigt kompletteras av hög isolerande, syntetiskt beklädnadsmaterial på bordssidorna samt dynor och heltäckningsmattor.


�



Stuvutrymmen.


Inre stuvutrymmen finns i Fenix i britsar, skåp o lådor i pentryt, hyllor, garderob. Speciella insatslådor till stuvfack under kojer finns som extra tillbehör. Yttre stuvutrymmen finns i sittbrunnen och längst fram på fördäck en segel- eller ankarstuv.





Roder.


Konstruerat i armerad plast och placerat helt under skrovet vilket ger en slät akter spegel. Rorkulten bör alltid föras i nedfällt läge. Rorkultsförlängaren användes när man seglar sittande på den breda sittbrunnssargen. 


OBS! Dräneringshålet i underkant roder tätas före sjösättning och öppnas vid vinterförvaring, för att förhindra frostsprängning.





Kölen. Kölens utformning med låg tyngdpunkt ger ett stort rätande moment och god stabilitet. Kölen på Fenix är en s.k. fenköl med bulb i gjutjärn. Vikt ca 975 kg. Beträffande behandling se bottenmålning sid. 34





Förpikslucka. 


Luckan till förpiken är tillverkad av färgat, 10 mm tjockt akrylglas med mycket hög hållfasthet.





Fönster. 


Fenix är försedd med utanpåliggande plexiglasrutor, 6 mm tjocka. Rutorna har tonat glas. Komplettera gärna med gardiner. (Finns som extra tillbehör). Om plexiglaset repats eller mattats ned av presenningar eller dylikt kan ytan poleras upp med putsmedlet DURAGLIT. Finns i välsorterad järnhandel.





Rigg. 


Fenix är mycket lättseglad, snabb och smidig tack vare en modern 7/8- delsrigg. När förseglet inte används stuvas det lätt undan i den praktiska försegelsäcken. Den självslående focken är en nyhet som helt revolutionerar seglingen. I Fenix  behöver du inte offra tid och energi på att skota hem förseglet för varje slag: Neddragna fall till sittbrunnen finns som extrautrustning.





TEKNISKA DATA OM FENIX.





Skrov�
Dimension�
�
Totallängd inkl. sluten förpulpit�
8.5 m�
�
Seglande vattenlinje�
7,4 m�
�
Största bredd�
2,85 mm�
�
Djupgående ca�
1.5 m�
�
Deplacement ca�
2.8 ton�
�
Kölvikt ca�
975 kg�
�
Hjärtstock�
SIS 2343 ¢35�
�
Köl, grundbehandlad med epoxitjära�
�
�
Höjd i vagga	�
3,3 m�
�
Bordsgenomföringar:�
�
�
Pentry�
1" x 60�
�
Toalettavlopp�
11/4"x 60�
�
Självlänsar�
11/4"x60�
�
Länspump�
3/4"x60�
�
Vattenintag toalett�
11/4"x60�
�
Slangar till toalett�
¢38 invändigt�
�
�
�
�



�



Rigg�
Dimension�
Vantskruv�
�
Häckstag, 19-trådig rostfri wire�
¢5 mm�
7/16"�
�
Förstag�
¢6 mm�
7/16"�
�
Toppvant �
¢ 6 mm�
7/16"�
�
Undervant�
¢ 6 mm�
7/16"�
�
Mast totallängd�
11,09 m�
�
�
Mast i eloxerad aluminium, sektion�
138/95 mm�
�
�
Bom i eloxerad aluminium, sektion�
111/75 mm�
�
�
Vantskruvar�
7/16"SIS 2343�
�
�
Höjd masttopp över vattenlinje (exkl. windex o.dyl.)�
12,5 m�
�
�



Segel.�
Yta.�
Dukvikt.�
Material.�
�
Stor�
21 m2�
280g/m2�
USA�
�
Kryssfock�
12 m2�
280g/m2�
Bainbridge�
�
Genua 1�
21 m2�
190g/m2 �
"�
�
Storm�
6 m2�
290g/m2 �
"�
�
Spinnaker /Triradial�
45 m2�
35g/m2 �
"�
�
Försegel med pistolhakar och tell-tales som standard.�
�
�
�
�



Mätetal 1981�
�
�
Scandicap�
6,24 resp. 5,75 (med och utan spinnaker)�
�
Lys�
1,06�
�
IOR�
22,1�
�



Standardutrustning FENIX.


�
Klädda madrasser/dynor


Klädda ryggstöd


Teakdurk i ruff


Stabilt matbord, sänkbart i dinettversionen


Navigationsbord, enbart i dinettversionen 


Pentry med rostfri diskho 


Färskvattenpump i pentry 


Tvålågigt kök 


Vattentank, 80 1, i dinettversionen 65 1 


Isbox


Draglådor och skåp i pentry 


Belysning i förpik, ruff och toalett 


Marintoalett, tvättställ med färskvattenpump 


Förpulpit, akterpulpit och dubbla mantåg 


Badstege, fällbar på akterspegel 


Skylight monterad mot sittbrunn, ej öppningsbar i dinettversionen 


Dubbla fallwinchar på mast


2-växlad genuawinch (från 81.09.01 dubbla genuawinchar)


Utsugningsventil i ruff och toalettutrymme 


Fast länspump 


Lanternor


Storsegel 21 m2, självslående fock 12 m2, kompletta med skot, lattor, segelsäckar, nummer och Fenixsymbol 


Motor Volvo Penta MD5B/110S, 7,5 hkr 


Foldingpropeller 15x9x2 Marinbatteri 70 AmpTim


Rostfri bränsletank 35 1 


Eldsläckare 


Förtöjningslinor 2 st


�



�
MOTOR VOLVO PENTA MD5B/110S.





MOTOR MD5B�
�
1-cyl. 4-takts dieselmotor med toppventiler, direktinsprutning och drev 110S�
�
4-takts toppventil dieselmotor med direktinsprutning�
Mot.beteckn. MD5B�
�
Propelleraxeleffekt 1) 41,7 r/s (2500r/m)�
5,5 kW (7.5 hk)�
�
Max driftvarvtal�
41,7 (2500)�
�
Tomgångsvarvtal r/s (r/m) c:a�
12 (700)�
�
Cylinderlutning �
45°�
�
Rotationsriktning (sett mot svänghjul)�
Medurs�
�
Cylinderantal�
1�
�
Cylinderdiameter/slaglängd �
84.0/80.00 mm.�
�
Slagvolym dm 3 �
0,443.�
�
Kompr.tryck kp/cm2 (startmotorvarv)�
20-22�
�
Total vikt komplett motor �
kg 111�
�
Drev,typ/utv. �
110S/2,15:1�
�
Total vikt komplett med drev ca �
kg 128�
�
Motorlutning under gång, Max bakåt�
15°�
�
Motorlutning under gång, Max åt sidorna�
20°�
�
Ventilspel varm motor, Insug, mm�
0,30�
�
Ventilspel varm motor, Utblås, mm�
0,35�
�
Oljerymd, motor dm3 exkl. Filter�
2,0�
�
Oljerymd, motor dm3 inkl. filter�
2,1�
�
Oljekvalitet, motor�
Dieselsmörjolja CD(DS)�
�
Oljeviskositet över +10°C�
SAE 20W/30W (CD Double grade)�
�
Oljeviskositet under +10°C�
SAE 10W, Single grade �
�
Oljetryck, varm motor, tomgång, kp/cm2�
1,5-2,5�
�
Oljetryck, varm motor, fullvarv, kp/cm2�
4,0-5,0�
�
��



�
�
BACKSLAG (om ej S-drev 110S)�
�
Typbeteckning �
MSB�
�
Utväxling "fram" och "back"med reduktionsväxel �
1,91:1�
�
Oljekvalitet/Viskositet.�
Se "Motor" �
�
Oljerymd, dm3 �
0,60�
�
SEGELBÅTSDREV�
�
Typbeteckning �
110S�
�
Utväxling, fr.o.m. PZ nr 1116831.�
2,15:1�
�
Utväxling, tidigare PZ nr.�
1,66:1�
�
Oljerymd, segelbåtsdrev, dm3�
2,3�
�
Oljekvalitet.�
Dieselsmörjolja CD�
�
Oljeviskositet �
SAE 20W/30W (CD Double grade)�
�
KYLSYSTEM�
�
Termostat, börjar öppna vid °C �
60°±2�
�
Termostat är fullt öppen vid °C�
75°�
�
BRÄNSLESYSTEM�
�
Insprutningspump, fabrikat �
Bosch�
�
Matartryck kp/cm2.�
0,75�
�
Insprutare, hållare fabrikat.�
Bosch�
�
Insprutare, öppningstryck kp/cm2�
180�
�
Förinsprutningsvinkel, vevaxelgrader f.ö.d�
24-27°�
�
Brånslekvalitet "Autodiesel"�
Cetantal lägst 45�
�
ELEKTRISKA SYSTEMET�
�
Batterispänning,volt :�
12 V�
�
Batterikapacitet max. (startmotorbatteri)  �
70 Ah�
�
Startmotor �
0,8 kW (1,1 hk)�
�
Växelströmsgenerator.�
35 A (420 W)�
�
Batterielektrolytens specifika vikt, laddning utföres vid�
1,230 g/cm3�
�
Batterielektrolytens specifika vikt, fulladdat batteri�
1,2755-1,285 g/cm3�
�
ÅTDRAGNINGSMOMENT:�
�
Cylinderlocksmuttrar, kpm (Ib. ft). ,�
7,0�
�
Vevtaksbultar, kpm (Ib. ft.) �
7,0�
�
Vevaxelns ramlager, kpm (Ib. ft.)�
7,0�
�
Svänghjulsmutter, kpm (Ib. fl.). �
50,0�
�
Insprutare muttrar, kpm (lb. Ft). �
0,8�
�



�





�




















�
STANDARDUTRUSTNING med Segelbåtsdrev


�


MOTORKROPP - Cylinderblock och topplock tillverkade av gjutjärn. Utbytbart cylinderfoder. Cylinderlutning 45 grader. Kolv tillverkad av lättmetall med 2 kompressionsringar och en oljeskrapring. Verktygssats medlevereras. Bädd av  lasfiberarmerad plast med monteringsdetaljer (15)





BRÄNSLESYSTEM- Insprutningspump av kolvtyp med centrifugalregulator för noggrann varvtalsreglering (13).


Matarpump med handpump (6). Effektivt bränslefilter (4). Manuell köldstartanordning med monterad reglagekonsol och


hävarm. Stoppanordning med fäste för dragreglage.





KYLSYSTEM - Termostatreglerad sjövattenkylning. Sjövattenpump med pumphjul av neoprengummi (3). Kylvattenintag i drevet (17) Kylvattenledning med avstängningskran (18)





SMÖRJSYSTEM - Trycksmörjsystem med fullflödes smörjoljefilter av s.k. "spin-on" typ. Sluten vevhusventilation.





INSUGNINGSSYSTEM- Insugningsljuddämpare (12) med filter.





AVGASSYSTEM-Avgasrök för slanganslutning (14).





ELSYSTEM - Korrisionsskyddat elsystem 12 V, med komplett instrumenttavla. Växelströmsgenerator 35 A, 420 W (8).


Startmotor 0,8 kW (1,1 hk) (9). Instrumenttavlan är försedd med nyckelströmbrytare, kontrollampor för laddning,


oljetryck och kylvattentemp. samt 2 st extra strömbrytare. Automatiskt larm med summer för lågt oljetryck och


hög kylvattentemp. som även är kopplat för indikering på respektive kontrolllampor. Uttag för extra instrument


(diam. 52 mm) med monterad blindpropp. Kabelstock, längd 4 m, med kopplingsstycke. Huvudsäkring med inbyggda reservsäkringar är monterad på motorn.





MOTORUPPHÄNGNING - Motor och drev monteras till en enhet som är elastiskt upphängd i motorbädden (10).





DREV - Komplett med tätning och fäste mot bädden (16). Konkopplingen (patenterad) av typ silent Shift ger driftsäker och tyst inkoppling med små manöverkrafter. Enspaksmanövrering för såväl fart som manöver. Konsol för reglagekabel (1). Hävarm för växelmekanism (2). Skyddsring av zink som förhindrar korrosion  (11).





�
S-DREV 110S (MD5B/110S)


Kraftöverföringen från motor till drev sker via en gummimedbringare. För manövrering "fram" och "back" används Volvo Pentas patenterade konkoppling vilken möjliggör mjuk och tyst inkoppling. Mycket små krafter behövs för växling. 


KORROSIONSSKYDD, 


PROPELLER (110/S)


�


Byt zinkringen om denna år nerfrätt mer än 50 %. Demontera propellern och distansringen med avvisarringen samt lossa insexskruvama som håller zinkringen. Skrapa ren anliggnings-ytan mot drevet och montera ny zink-ring. Se till att god metallisk kontakt erhålles mellan zinkring och drev. Zinkgluggarna på propellern skall bytas då dessa är nedfrätta till mer ån hälften. OBS: Korrosionsskydden får ej målas. Kontrollera att propellerbladen går lått (fällbar prop). Se konserve-ringsschema sid 27 punkt 13.�
KYLSYSTEM 110S


�


Kylvattenintaget för motorns kylning är placerat i drevets undre växelhus. Kontrollera då båten står på land att gälintaget samt det runda hålet under drevets framkant år fria från beväx-ning. Vid frosttara samt vid konserve-ring avtappas kylvattnet från drev och pump genom att vattenslangen lossas från kranen på drevet. OBS! Om av-tappning sker då båten ligger i vattnet måste kranen först stängas. Felaktigt utförd avtappning kan leda till att båten sjunker. Glöm ej att öppna kra-nen igen innan motorn åter startas.�
OLJEBYTE I DREVET (var 200:e driftstimme eller minst en gång per säsong)


�


Ta ur oljemätstickan (11). Avlägsna proppen (2) under propellerväxelhuset och låt oljan rinna ur. Montera proppen med sin O-ring. Fyll på olja genom hålet för mätstickan. Oljenivån skall stå inom stickans märkning. 0851 Överskrid ej märkningen. Beträffande val av olja, se "Tekniska Data" sid. 31.


�
�
PLACERING AV DETALJER


��






1. Medbringarfläns med gummiele 


   ment


2. Oljemätsticka


3. Övre växelhus


4. Konkoppling av typ Silent Shift


5. Elastisk upphängning


6. Nedre växelhus


7. Propellerväxel med spiralskurna


    kugghjul


9. Vattenintag för motorns kylvatten


9. Elastisk tätning mellan drev och


    skrovbotten


10. Zinkgluggar


12. Zinkring�
KONTROLL OCH SKÖTSEL AV VACCUUMVENTIL


�


Finns vakuumventil monterad måste denna plockas isär för rengöring två gånger per säsong eller då läckage förekommer. Demontera hela ventilen från den plats där den år monterad "A". Vänd ventilen upp och ner för isärtagning "B". Ta ut packningen (2) och membra net (1) och gör rent från eventuella avlagringar. Deformerat membran skall bytas�
�
VIKTIGT:Efter varje kraftigare grundstötning skall gummibälgen mellan drev och motorbädd noggrant kontrolleras.


	   Vid läckage eller annan störning från motor/drev - tag kontakt med auktoriserad Volvo Penta Service.�
�
EXTRA UTRUSTNING





BRÄNSLESYSTEM - Elektrisk bränslepump  Vattenavskiljande finfilter med eller utan flexibla slangar. Vattenavskiljare 


Bränsletank (flyttbar) komplett med kran, slangar, vattenavskiljare och anslutningar. Bränsletank för inbyggnad. Lock med anslutningar för bränsletank. Bränsleledningssats med kopparrör och monteringsdetaljer. Flexibel bränsleslang för anslutning mellan matarpump och sugledning





KYLSYSTEM - Sjövattenfilter komplett med fäste Vakuumventil





AVGASSYSTEM - Avgasgummislang. Vattenkyld ljuddämpare komplett. Bordgenomföring för avgaser





ELSYSTEM och INSTRUMENT - Laddningsfördelare för laddning av två batterisystem. 


Extra instrument: eltimräknare, bränsle och vattentankmätare, voltmätare och roderindikator. Huvudströmbrytare Förlängningskabelstock. Instrumenttavla för instrument





BÅTTILLBEHÖR - El länspump. Originalfärg. Oljor





REGLAGE och MANÖVERSYSTEM


VIP enspaksreglage för såväl varvtalssom växelmanöver, toppmonterat alt. sidomonterat


Neutrallägeskontakt - säkerhetsspärr för VP reglage 


Dragreglage, Reglagekablar, Styrväxlar, Styrlås, Styrkablar, Kulled och gaffel för styrkablar





�





PROPELLRAR


2-bladig, 10x11. prop, 


2-bladig fällbar, samt 


3-bladig�






Instrumenttavlans funktioner. 





1. Plats för extra strömbrytare.�
5. Plats för extra


    strömbrytare�
�
2. Varningslampa, "För hög 


    temperatur".�
6. Varningslampa, "Ingen


    laddning'�
�
3. Plats för instrument (0 52 mm


    extra utr.)�
7. Siren,"Inget oljetryck, 


   för hög  temperatur".�
�
4. Varningslampa, "Inget 


    oljetryck".�
8. Nyckelströmbrytare.�
�



Instrumentpanel. 


Instrumentpanel är placerad i sittbrunnen i handskfacket på babords sida. Varningslampor för olja temperatur och generatorladdning finns på panelen. Summertonen indikerar för lågt oljetryck eller för hög kylvattentemperatur. 


Inträffar detta under gång stäng genast av motorn och lokalisera felet. 





I handskfacket sitter också stopp- och köldstartsreglagen monterade.





OBS: Viktigt att stoppreglaget drages ut och att motorn har stannat innan tändningen slås av.





OBS: Bryt aldrig huvudströmmen så länge motorn är igång.





Bränslemätstickan finnes på förkant bränsletank vid S.B. sida om motorn. 


�



�


Manöverreglaget.


Manöverreglaget är monterat i akterkant av sittbrunnen på styrbords sida och har följande lägen:


�








Volvo Penta Singel Control System


För sidomontering


1. Manöverspak


2. Frikopplingsanordning





Tryck in knappen då manöverspaken står i


neutralläge och för fram spaken något.


Släpp knappen. Endast varvtalet påverkas


nu.





Vid återgång till gemensam fart och växel-


reglering skall manöverspaken dras nertill


neutralläge.


N = Neutralläge


F = Manöverspaken i läge för körning "fram"


R = Manöverspaken i läge tör körning "back"


T=Varvtalspådrag '





Bränsle.


Använd dieselbrännolja av kvalitet "autodiesel". Lägre bränslekvalitet kan medföra driftstörningar. Bränslepåfyllningen sitter infällt i sittbrunnssargens aktre styrbordssida. Luftröret till bränsletanken är placerat på styrbordssidans aktre del.





�


Smörjolja.


Följ noga Volvo Pentas rekommendation i handboken.





Inkörning. 


En ny motor fordrar en försiktig inkörning under de första 20 driftstimmarna. Om full effekt tas ut bör detta endast ske korta perioder under inkörningstiden. 





20-timmars service. (Underhållsservice). 


Efter 20 timmars driftstid skall bl.a. motorns smörjolja och oljefilter bytas. Se föreskrifter i motorhandboken under "Kontroller och Service".





Start av motor.


1.	Koppla till huvudströmbrytarna som sitter i stuvutrymmet B.B.-sida om motor.


2.	Kontrollera att bränsle- och kylvattenkran är öppna.


3.	Frikoppla manöverreglaget och för spaken till något	över läge F eller R. 





Kontrollera att stoppreglaget är intryckt och köldstartreglaget utdraget vid kylig temperatur.


4.	Vrid tändningsnyckeln ett steg medsols.


5. 	Kontrollera att kontrollamporna och sirenen fungerar.


6.	Vrid tändningsnyckeln ytterligare medsols (till läge S).


7. 	Släpp nyckeln när motorn startat.


8. 	Kontrollera att instrumenttavlans lampor slocknat och sirenen tystnat.


9. 	Varmkör motorn och kontrollera att kylvatten kommer ut ur avgasröret.


l0. 	Dra ner varvet till tomgång genom att föra manöverspaken till neutralläge (N). 


Det är nu klart för körning.
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Körning - manövrering. 


Båtens drivning för motor - såväl framåt som bakåt - sker med det s.k. enspaksreglaget. (Se fig.) Vid läge F och R är växeln kopplad och propellerdrivning sker framåt respektive bakåt på tomgång. ökat varvtal erhålles då spaken föres ytterligare framåt respektive bakåt. 





Viktigt: Tänk på att låta motorns varvtal sjunka till tomgång före växling till motsatt riktning.





Marschfart. 


Max varvtal Volvo Penta MD5B är 41,7 r/s (2.500 r/m). För att uppnå god driftsekonomi och minskat slitage bör motorn köras med 200 - 300 r/m lägre effekt än max varvtal.





Stopp och avslutad körning.





1. Efter avslutad körning bör motorn få gå på tomgång någon minut.


2. Stanna motorn genom att dra ut stoppreglaget. Tryck tillbaka stoppreglaget när


    motorn stannat.


3. Vrid startnyckeln till utgångsläget.


4. Slå ifrån huvudströmbrytaren när båten lämnas.





Viktigt. 


Då motorn stoppas för övergång till segling stoppas propellerrotationen genom att föra enspaksreglaget till backläge. Under segling skall reglaget stå i backläge.
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SKÖTSELANVISNING FÖR FOLDINGPROPELLER.





1. Lossa låsskruvarna (A). Använd sexkantsnyckel (det. nummer 


    914672, 4 mm).


2. Slå ut lagertapparna (B).


3. Skrapa rent lagertapparna och rengör noga alla friktionsytor.


    Glöm inte lagertapparnas hål i navet. Använd fin smärgelduk.


4. Smörj hål, tappar, kuggar och friktionsytor med Volvo Pentas


    specialfett (det. nummer 828250) och montera ihop propellern.





Denna infettning ska göras vid båtuppläggningen efter varje säsong, samt varje gång båten lyfts upp ur vattnet.





Obs: Måla ej zinkanoderna.
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Rigg- riggning. 


Mast och bom är av eloxerad aluminium. (Fabrikat: Seldén). Wire och vantskruvar av rostfritt stål. Om något annat icke bestämts, levereras den kompletta riggen transportförpackad tillsammans med båten. En mycket utförlig folder med Råd och tips vid riggning, trimning och skötselråd bifogas separat.


  


Rigganvisning.	 
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Lägg masten på två bockar, lådor eller liknande, så att den kommer minst lika högt från marken som en av vant-spridarna är lång. Tag bort plastomslag och tape. Ev. taperester tvättas bort med thinner eller liknande. Sträck upp alla fall längs masten. Spridarna monteras på de på masten befintliga fästena och säkras med låsringar. Montera sedan toppvanten i beslagen på spridarnas yttre ända. Kolla vinklarna. (Se Seldéns rigganvisningar sid. 2 - 3). Tejpa skruv o mutter i spridartoppen. Kontrollera att alla vant sitter riktigt fast i masten och inte är trasslade eller ligger på fel sida om spridarna. 


OBS: Glöm ej mastlanterna och eventuella instrument till Windex. 


Masten är klar att resas. För att vinna ytterligare längd skruvas de små låsskruvarna på vantskruven bort. Samtliga vantskruvar monteras på båten helt uppskruvade. Kontrollera att pinnbultarna i vantskruvarna passar i wireterminalens hål. Olja vantskruvarna med vantskruvsolja före


sjösättning varje säsong. 7/16" vantskruvar


(5 st) till toppvant, undervant och förstag.


Hanfoten till häckstaget bipackas i


skotsatsen. Man reser masten lättast med


kran. Fäst en repslinga ca en meter lång om


masten under spridarna, haka den på kranens krok eller annan befintlig fästanordning. (Se sid.39)


När masten är på plats i mastfoten fästes undervanten i röstjärnsbygelns förliga del och förstaget i övre förliga hålet på beslaget för om segelboxluckan. Sträck vanten. Masten står nu fritt och slingan tages ned. Övriga stag och vant fästes och sträckes. Masten skall stå rakt med en tendens att luta något akterut. Använd gärna étt vattenpass. 2 övrigt se sid. 8 i Riggningsanvisningarna.


Spärra och tejpa vantskruvarnas gafflar och saxpinnar. Gör en eftersträckning efter några timmars segling.


Montera kicktaljan.





Segeltrim.


Trimma båten till bästa möjliga gång. Enkla handgrepp får din båt att balansera och segla mycket bättre. Även om du inte kappseglar känns det skönt att veta, att dina segel är korrekt intrimmade. För att åstadkomma detta, finns det flera olika trimredskap och handgrepp. Se även Båtboken om Fenix och Maxibåtarna.
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Tierod .(förlängd vantskruv) under däck.


Tieroden skall ansättas och åtdragas ytterligare 1 varv. 


För inspektion och kontroll av tierod på BB-sida måste plywood skivan lossas på pentryt.





Extra genuafall måste neddragas till sittbrunn.


 


SJÄLVSLÅENDE FOCK. Några synpunkter på underhåll och service.


1. Rengör löphjulen på löpvagnen ofta och smörj .löphjulen med special olja från Hasselfors AB för rostfritt material.


    Smörj mycket sparsamt så att du icke kladdar ned däck och segel. Löpytorna på skenan kan smörjas med vaselin, även 


   här mycket sparsamt.


2. Skulle löpvagnen till äventyrs fastna ibland får du gå upp på däcket och skjuta över den till rätt läge.


3. Hålen i skäddan akterut på seglet ger dig trimningsmöjligheter av akterliket.


4. Använd en "liten" pålstek när du knopar fockskotet till seglet.


5. Vid undanvindar måste du släppa på fockskotet vilket du annars aldrig behöver vidröra.
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Så här revar man


Vid revning lossar man först på kicken, sedan skotet och dirkar bommen, släpper sedan på storfallet, så mycket att man kan haka inre revningen på en av revkrokarna inne vid bomfästet. Därefter sträcks revlinan till en knap nära bomhalsen, och revningen är klar. Överbliven segelduk kan bindas upp med revsejsingar.





Segelkvalitet.


För att tillfredställa våra högt ställda krav på kvaliteten har vi byggt upp en egen toppmodern tillverknings-anläggning för segel. Försegel kan även levereras anpassade för förstagsprofil.





SÅ HÄR SKÖTER MAN SEGLEN:





Förvaring. 


Vid leveransen förvaras seglen hopvikta tillsammans med eventuella lattor i sina respektive uppmärkta säckar. Under säsong kan storseglet förvaras vikt på bommen men bör då skyddas av ett segelkapell. (Solsken bryter så småningom ner polyesterfibern). 





Förseglen förvaras bäst torra och vikta i sina säckar. Vik ej i samma veck varje gång. Skydda seglen mot nötning genom att tejpa utsatta riggdelar.





Rengöring.


Segel blir salta och smutsiga. Det bästa sättet att tvätta ett segel är att skölja det i ljummet vatten med tillsats av ett


milt tvättmedel. (Saltlagringar spolas bort med sötvatten). 


Särskilt nedsmutsade partier borstas med mjuk borste.


Skölj noga i flera vatten och torka helst seglet genom att segla det torrt, alt. dropptorka.





Viktigt: Tvätta aldrig segel i tvättmaskin. Torka aldrig segel fladdrande från riggen eller torkstreck.


              Försök inte ta bort fläckar med syror, blekmedel eller kemikalier.
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Reparation. 


Tips: Lägg en rulle textiltejp i en segelsäck. Det är ganska lätt att själv laga en liten reva eller ett hål som uppstår. En sådan provisorisk lagning kan rädda en duk. Ha alltid för vana att då och då se över särskilt utsatta ställen t.ex. skot- och halshorn, lattfickor o.s.v.
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Elsystem.


Motorn har en växelströmsgenerator som laddar ett 12-volts batteri. Batteriet, 70 Ah, är av helkapslad marintyp. Därför är risken liten att batterisyra hamnar i båten. Det är även försett med handtag, varför i- och urtagning avsevärt underlättas. Kom ihåg att höst och vår alltid se över batteriet. Håll polerna rena och starta alltid säsongen med fulladdat batteri. Vid leverans från varvet är batteriet fyllt med batterisyra och laddat. Huvudströmbrytarna är placerade i stuvfacket på babords sida om motorn vid nedgångstrappan. Huvudströmbrytaren bryter hela båtens elsystem. Automatsäkringarnas placering, styrka och funktion framgår av kopplingsschemat.





Extra batteri. 


Båten är förberedd för ett extra batteri dvs. generatorn är försedd med en dubbeldiod och en extra huvudströmbrytare är monterad. Nylonband för fastspänning av batteriet måste anskaffas. Extra batteriet förhindrar att startbatteriet dvs. det batteri som används för startmotorn, laddas ur på grund av för stor förbrukning av ström till belysning mm. Detta kan inträffa när man seglar längre perioder utan att använda motorn.





Logg, kompass och ekolod.


Elkabel är framdragen under takplattor för inkoppling till kompass eller logg. 1 st. automatsäkring är ledig för


inkoppling av extra instrument o.dyl.. Lämplig placering av givare för ekolod och logg är längst akterut,


midskepps i stuvutrymmet under kojer i förpiken (gäller dinettversionen). I princip gäller att givaren för logg bör


sitta framför kölen.





Glödlampor 


Glödlampor har begränsad livslängd. Förvara därför lätt åtkomligt i båten reservdito. Här följer en komplett förteckning på förekommande lampor och säkringar:





Ytterbelysning.	Antal	Watt. 	Sockeltyp.


Topplanterna 	1st	25	Hella 8GA 002 600 Baj. 15 d


Sidolanternor 	1st	25	Hella 8GA 002 600 Baj. 15 d 


    (En kombinationslanterna monterad i förpulpiten)


Akterlanterna 	1 st.	10	Hella 8GA 002 599 Baj. 15 d





Innerbelysning.	Antal	Watt. 	Sockeltyp.


Skottlampor förpik	1 st.	2x10	12866 rör


Taklampa toalett	1 "	2x10	12866 rör


Taklampa salong	1 "	2x10 + 1x4 W	12866 rör + 12929


Pentrylampa	1 "	2x10	12866 rör


Skottlampa stickkoj 	2 "	15	12401


Instrument och kontrollampor.	2 W	





Säkringar.


All avsäkring av det elektriska systemet är samlad i en automatsäkringspanel ovan stickkojen på b/b sida. Om fel uppstår


någonstans i elsystemet slås den automatsäkringen som berörs av felet ifrån. Undersök felkällan och återställ säkringen.





Elschema.


Se nästa sida.





Motorhuv.


Motorhuv måste förskjutas så lånat föröver som möjligt före ett vertikalt lyft. (Styrningar på akterkant motorhuv kan annars brytas sönder.)


�
EL-INSTALLATION 
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Bet. �
Funktion�
Kabel �
Anmärkning�
�
Bel 1�
1)SB koj �
Svart�
�
�
�
3)SB tak �
Svart�
�
�
�
5)SB tom �
Svart�
�
�
Bel 2 �
2) BB koj �
Brun�
�
�
�
4)BB skans �
Brun�
�
�
�
6)BB pentry �
Grå�
�
�
Inst  �
® instrum. �
bl/gn �
Reserv under takplatta�
�
Lant. �
A) Akterlant.�
vi/sv �
dubbelisol.�
�
�
S) Stävlant. �
vi/sv �
K) koppling�
�
Topp�
T) Mastlant.�
Vit�
�
�
HL)


HS)�
Huvudledning �
gr 2x4 �
dubbelisol�
�
�
Huvudsäkring �
�
20 Amp �
�
SM)�
Startmotor �
röd  35�
�
�
G)�
Generator 


�
röd 6�
Vid ett batteri skall båda kablama märkta GEN H+ kopplas på samma bult B+. Vid två batterier erfordras diodplatta. En kabel märkt GEN B+ på varje B+.�
�
D)�
Däcksgenomgång.�
�
�
�
M)�
Huvudströmbrytare �
�
för hela el-installationen.  Vid dubbla batterier tar M end. motor el.�
�
B)�
Reserv. �
�
Förberedd för dubbla batterier. Vid dubbla batterier huvudbryt. för båtens el.�
�
I)�
Instrument-tavla �
�
för motorn, se instruktionsboken.�
�
Batt2 �
Reserv-plats. �
�
Batteripolskor monteras, plus på röd 8 mm2 kabel märkt RESERV. Minus på svart 6 mm2 kabel.�
�
E)�
El-central �
�
med 5 st. 10 Amp.antomatsäkringar.�
�
�
Där ej annat anges, kabelarea 1,5 mm2 �
�



Färskvattensystemet.


Pentryt och tvättstället i toalettrummet är de båda ställen i båten som försörjs av färskvattensystemet. Plasttanken i förpiken rymmer 80 l (i centrum under kojerna på standardversionen). Dinettversionen har vattentanken (rymd 65 1) placerad i dinettkojens förliga stuvutrymme. Påfyllning från en däcksgenomföring märkt water. Tankarna har två matarledningar så att såväl pentryt som tvättstället kan användas samtidigt. Tankarna är försedda med manlucka för att möjliggöra rengöring. Sjövattenpump finns som extra tillbehör.











Pentry


Under diskhon, strax ovan durk, finns fotpumpen som förser pentryt med färskvatten. Diskavloppet är försett med en skjutventil och avloppet går ut i bordssidan via en bordsgenomföring. Bordsgenomföring och skjutventil är placerad under durken i pentryskåpet. 





Toalettutrymmet.


Tvättfatet förses med vatten från färskvattentanken. Pumpen är monterad under tvättfatet och pedalen sticker fram över durken. Vattenledningen från tanken till pumpen är dragen inne i stuvutrymmen om styrbord från vattentank till pip på dinettversionen. På standardversion är vattenledningen dragen på babords sida genom garderob och under pentry. Tvättställsavloppet + vattenintag toalett och toalettavlopp går ut genom bordsgenomföringar försedda med skjutventiler. Dessa skjutventiler bör vara stängda vid segling, och förse även vatten avtappningspiparna med medföljande plastproppar eftersom det kan finnas risk för att vatten kommer in bakvägen i tvättställ och toalett vid hård krängning.


Holdingtank finns som extra tillbehör. Viktigt: Kolla då och då slangar, slangklämmor och anslutningar där läckage kan förekomma.
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Toaletten. 


Fenix är utrustad med en marin toalett av märket Brydon-Boy. Toaletten är känd för sin driftsäkerhet och sanitära bekvämlighet. För att kunna handskas med toaletten på rätt sätt är det dock viktigt att samtliga i besättningen har studerat dess funktion före användandet.





Bruksanvisning för toaletten (Brydon-Boy)


Kontrollera att kranen som finns i styrbords förpiksstuv är öppen. (Den här kranen reglerar vattenflödet till toaletten).


öppna avloppsledningen genom att vrida handtaget (som finns nära durken vid sidan av toaletten mot förpiken) motsols.


Fäll ned den lilla spaken på toaletten (till märke: To flush).


Pumpa långsamt med toalettens pumphandtag, så att skålen delvis fylls med vatten.





NU ÄR TOALETTEN KLAR ATT ANVÄNDAS.





TÖMNING


Töm toaletten efter användandet genom att pumpa kraftigt med toalettens pumphandtag. Tillse att toaletten blir ordentligt genomspolad och ren.


Fäll ned den lilla spaken på toaletten (till märke: Dry Bowl).


Pumpa långsamt med toalettens pumphandtag tills skålen är tömd.


Stäng avloppsledningen (se punkt 2) medsols.





VIKTIGT I: Den lilla spaken på toaletten skall alltid vara i uppfällt läge (till märke: Dry-bowl) när toaletten inte används.


Risk för överfyllnad föreligger annars.


VIKTIGT II: Använd inte toaletten som papperskorg. Tändstickor, pappershanddukar, sanitetsbindor osv. kan göra toaletten obrukbar.


VIKTIGT III: Avtappa vattnet i toaletten under vinteruppläggningen genom att öppna den röda pluggen på röret mellan pump och toalett.
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Bruksanvisning för toaletten (Brydon-Boy) med septitank.





Kontrollera att kranen som finns i styrbords förpiksstuv är öppen. (Den här kranen reglerar vattenflödet till toaletten).


Om septitanken användes skall avloppsledningen från tanken vara stängd. (Handtaget medsols jfr. punkt 8).


Fäll ned den lilla spaken på toaletten (till märke: To flush). 


Pumpa långsamt med toalettens pumphandtag, så att skålen delvis fylls med vatten. 





NU ÄR TOALETTEN KLAR ATT ANVÄNDAS.





TÖMNING


Töm toaletten efter användandet genom att pumpa kraftigt med toalettens pumphandtag. Tillse att toaletten blir ordentligt genomspolad och ren.


Fäll upp den lilla spaken på toaletten (till märke: Dry Bowl).


Pumpa långsamt med toalettens pumphandtag tills skålen är tömd. All cirkulation från avloppsledningen sker genom septitanken som rymmer c:a 47 liter.





TÖMNING AV SEPTITANK.


öppna avloppsledningen genom att vrida handtaget (som finns nära durken vid sidan av toaletten mot förpiken) motsols. Tömningen sker genom självtryck.


Skölj septitanken några gånger enligt punkterna 1 - 7.


Stäng avloppsledningen (se punkt 2) medsols.





Viktigt I: Låt septitanken aldrig stå torr under en längre tid. Pumpa upp c:a 10 1. vatten i tanken. Därigenom - förhindras


uttorkning. Släpp ut vattnet innan toaletten åter tages i bruk.


Viktigt II: Den lilla spaken på toaletten skall alltid vara i uppfällt läge (till märke: Dry Bowl) när toaletten inte används.


Risk för överfyllnad föreligger annars.


Viktigt III: Använd inte toaletten som papperskorg. Tändstickor, pappershanddukar, sanitetsbindor osv. kan göra toaletten obrukbar. Använd toalettpapper av god kvalitet. (T.ex. LILLA EDETS oblekta).
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Ventilation och värme.





Isolering.


En Fenix skall kunna användas inte bara under ett par korta högsommarmånader. Säsongen förlängs genom att vi i konstruktionen tillvaratagit principerna för god isolering och ventilation. Ytterskrov, innerskrov, däck i sandwichlaminat plus innerdäck och dessutom "tapetsering" med skumfodrat syntetmaterial lägger grunden till en lång båtsäsong.





Värme. 


Fenix kan som extra utrustas med Thermo fotogenvärmare. Om båten beställs från varvet med värmare finns separat bilagt en grundlig beskrivning och skötselanvisning. En Thermovärmare kan även monteras vid ett senare tillfälle - förberedelser ar gjorda från fabrik. Vi kan rekommendera värmaren som ger ett behagligt inomhusklimat under svårare temperaturförhållanden. Kom ihåg: Att aldrig bryta huvudströmmen när värmaren är igång.





Ventilation.


Ordentlig luftväxling i båten är nödvändig för undvikande av kondens. I Fenix ventileras respektive motorn och


boendeutrymmena enligt separata luftkanaler. Båtens boendeutrymmen får lufttillflöde via ett luftintag placerat i "handskfacket" i sittbrunnen.





1. Lufttillflöde och evakuering för motor sker genom galler i akterkant sittbrunn.


2. Evakueringsluften i boendeutrymmen tas om hand av däcksventilatorer i salong och toalett.





Mantåg.


Till Fenix levereras mantåg som standard. Av praktiska skäl bör mantåget monteras i samband med riggning.
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Så här monteras mantåget:


Sätt de 6 stöttema på plats i de förmonterade


       mantågsfötterna, och lås med låsskruv.


Lossa den avskruvbara gaffeln på wiren och träd igenom samtliga mantågsstöttor


       akterifrån och fäst i förpulpiten med


       saxpinnen på utsidan.


3.    Montera tillbaka gaffeln och sy fast urantåget enligt figur med bipackat terylensnöre.


4.    Tejpa gaffelhuvudena och saxpinnar för att skydda seglen mot nötning.





OBS: Undre mantåget slutar vid aktre mantågsstöttan.


Kan kapas vid livräddning av nödställda. 


B.   Leder ej ström.





ORIGO 3.000 Spritkök.


Läs noga igenom bilagd anvisning innan köket användes. Vid påfyllning måste	du kroka av köket, för att komma åt behållarna. Fyll behållarna till köket med T-sprit helst i sittbrunnen. Tycker Du att lukten från T-spriten är besvärande späd ut T-spriten med max 20$ - sötvatten. Koktiden blir längre men lukten avtar. Påfyllning får aldrig ske på ett varmt


kök.


  


Underhåll.


Alla båtar kräver underhåll. Mer eller mindre. En del båtmänniskor anser att en stor del av charmen med båtägandet är just förberedelserna och "pysslet" med båten, oavsett arbetets art. Fenixägandet innebär att man valt bort de jobbiga och tråkiga underhållsarbetena och kan koncentrera sig på de behagliga delarna. Några saker skadar dock inte att man känner till:





Reparationssats.


I varje båt ligger en verktygssats till motorn. Den innehåller några allroundverktyg. Vidare medskickas 1 tub silicone (tätningsmedel). 





Behandling av plastytor.


Den rena och blanka yta som båten har när den är ny är mycket lätt att underhålla. Gör rent smutsade ytor med tvättmedel o vatten men ha för vana att ofta spola däck och sittbrunn rena från sand- och saltpartiklar som kan förorsaka repor.


Skrovets och däckets släta ytor underhålls f.ö. på samma sätt som en billack - man underhållsvaxar och polerar. OBS: Använd ett siliconefritt vax annars finns risk för missfärgning.





Bottenmålning.


Innan båten sjösätts bör den bottenmålas för att förhindra beväxning. Vi redogör här för en grundlig metod som ger bra resultat.


1. Tvätta bort ev. transportsmuts med vatten.


2. Tejpa upp den tänkta avslutningslinjen för bottenfärgen. .


3. Avfetta med Interlux Båt-tvätt eller dylikt.


4. Bestryk ytan med glasfiberprimer (eller slipa med slippapper nr 120). .


5.Grundmåla med en bra grundfärg t.ex. polygrund röd.


6. Slipa försiktigt med papper nr 120 för att förbättra vidhäftningen av bottenfärgen. Se till att ytan blir slät och "snabb". (OBS: Drevet skall behandlas med speciell färg enl. Volvo Pentas rekommendation).


7. Bottenmåla 2 ggr.


8. Avlägsna tejpen innan färgen torkat.





Järnkölen.


Järnkölen är vid leveransen rostskyddsbehandlad 2 ggr. med Intertar-


1. Eventuellt spacklas kölen för att få en slät och snabb yta.


2. Noggrann slipning framför allt av spacklade ytor.


3. Tvätta bort slipdamm med t.ex. förtunning.


4. Måla 2-4 gånger med Intertar. Sedan grundfärg 2 till 3 strykningar. Måla med beväxtförhindrande bottenfärg.





OBS: Kopparbaserad bottenfärg bör ej användas. (Risk för korrosion av drevhus och propeller).





Trimning.


Fenix har konstruerats för bekväm hantering i skiftande väder. Önskemål finns alltid att kunna erbjuda alternativa lösningar för trimning och extra beslagsmontering. På sid 36-37 visas måttskiss för neddragna fall till sittbrunn.





Lägg märke till garagets sidopartier; lämpade för winchar, knappar o.dyl..





Handräcke. Fenix är förberedd för montering av handräcke på rufftak. 





Sittbrunnsbord finnes som extra utrustning.


�



Sjösättning och mastresning. 


Fenix bör sjösättas med en kran och med hjälp av sling eller band. Det är viktigt att båten balanserar i slinget. Genom att göra ett litet lyft med kranen, ser man om vattenlinjen är parallell med horisontallinjen.	Båten hänger då riktigt.


OBS: Akta drevet och eventuell givare till logg.





KONTROLLERA FÖRE SJÖSÄTTNING: '


Att bordsförskruvningarna är ordentligt täta. Känn på slangklämmorna som håller slangarna och se till att de är hårt ansatta.





OBS: Innan lyftbanden lossas efter sjösättning, när båten nästan flyter på sin vattenlinje, men ännu hänger något i kranen, bör tätheten inspekteras under alla durkar och vid alla bordgenomföringar.








�
Service - underhåll. UPPGIFTERNA ÄR EJ AKTUELLA


Det är väl sörjt för service när det gäller Fenixbåtarna. Var Du än bor i landet har Du nära till kvalificerad  ervicekapacitet. Så här beställer man service.





Tag kontakt med närmaste försäljningskontor - och allra helst "Din" försäljare - för snabb förmedling av service.


Försäljnings/servicekontor. 





Stockholm:	Pelle Petterson AB, Jaktvarvsvägen 5, Box 268, 133 00, SALTSJÖBADEN, Tel. 08/717 01 35


Göteborg:	Pelle Petterson AB, Datavägen 2, Box 1023, 436 00, ASKIM Tel. 031/28 21 40


Malmö:		Pelle Petterson AB, Norra	Fiskehamnen, Limhamn, Box 30098, 216 12 MALMÖ Tel. 040/15 84 10


Norrköping:	Pelle Petterson AB, Lindövägen 55, Box 6112, 602 28 NORRKÖPING	 Tel. 011/12 25 24





Du kan även ta kontakt med det varv där båten tillverkas.





Motorservice.


OBS: Tag direktkontakt med någon auktoriserad Volvo Penta Service vid reparationsbehov eller garantiåtgärd.





Separat bilagt finns Garantisedel för motorn.
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TYPPROVNINGSCERTIFIKAT
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